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مرحبًا بك في شفيبش جموند

يسعدني أن أرحب بك في مدينتنا بصفتك مواطنًا جديدًا وأنا على يقين من شعورك وكأنك في بلدك سريعًا. لتيسير 

الخطوات الأولى في مدينتك الجديدة، قمنا بإعداد دليل إرشادي من شأنه تقديم المساعدة بخصوص أهم الاستفسارات 

والحياة في شفيبش جموند. كما نلقي الضوء على بعض الخصوصيات في مدينتا وإقليمنا بادن-فيرتمبرج. في حالة وجود 

استفسارات يمكن لإدارة المدينة مساعدتك بشأنها، يمكنك التواصل مع العاملين في دائرة شؤون المهاجرين وشؤون اللجوء 

وإجراءات التأشيرات ودعوات الزيارات )الصيغة المختصرة: )دائرة شؤون الأجانب(.

وفي هذا الصدد: يمكنك إلقاء نظرة عامة على موطنك الجديد من خلال جولة سياحية بالمدينة يسعدني أن أدعوك للقيام 

بها. عند التسجيل في مكتب خدمات المواطنين أو دائرة شؤون الأجانب أو المكتب الإقليمي، يمكنك الحصول على شهادة 

لهذا الشأن.

أتمنى لك بداية جيدة ووقتاً سعيدًا في شفيبش جموند

عمدة المدينة



الإقامة في ألمانيا إذن الإقامة

الإقامة في ألمانيا

www.bamf.de المصدر: دائرة الهجرة واللاجئين

عند الرغبة في نقل مركز حياتك إلى ألمانيا أو الانتقال إلى ألمانيا 

بالفعل، فمن الضرورة بمكان معرفة لوائح الإقامة.

ترتبط الشروط العامة لإقامتك في ألمانيا بما إذا كنت مواطنًا تابعًا 

 )EWR( أو المنطقة الاقتصادية الأوروبية )EU( للاتحاد الأوروبي

أو مواطنًا يحمل الجنسية السويسرية ينتمي إلى دولة أخرى أو 

مهاجراً لديه جذور ألمانية.

وإذا لم تكن مواطنًا تابعًا لإحدى الدول الأعضاء في الاتحاد 

الأوروبي أو المنطقة الاقتصادية الأوروبية )EWR( أو مواطنًا 

يحمل الجنسية السويسرية وتود في البقاء في ألمانيا بصورة دائمة، 

فأنت بحاجة إلى إذن إقامة وهو ما يطلق عليه تصريح الإقامة. 

وبجانب تأشيرة الدخول ثم الإقامة طويلة الأجل في الأراضي 

الألمانية، فإن هناك ثلاثة تصاريح إقامة:

•  إذن الإقامة

•  إذن الإقامة الدائمة

•  إذن الإقامة طويلة الأجل في الاتحاد الأوروبي.

إذن الإقامة له فترة زمنية محددة. يتم إصداره للأشخاص:

•  الذين يرغبون في تلقي برامج تدريبية

•  الذين يرغبون في العمل في ألمانيا

•  الذين بإمكانهم البقاء في ألمانيا بسبب أسباب تتعلق بالقوانين 

الدولية أو أسباب إنسانية أو سياسية

•  الذين يهاجرون إلى ألمانيا انطلاقاً من أسباب عائلية

•  الأجانب والذين من ضمن الرعاية الألمان السابقين ويرغبون 

في العودة إلى ألمانيا

•  الذين لديهم الحق في الإقامة طويلة الأجل في دولة أخرى 

عضو في الاتحاد الأوروبي

يمكن تمديد فترة إذن الإقامة. وفي هذا الصدد، تتم مراعاة مدى 

مشاركة الشخص بصورة منتظمة في الدورة المخصصة للاندماج 

وتعلم اللغة الألمانية.

جدير بالذكر، أنه مسموح في ألمانيا للأجانب من دولة أخرى 

)دول خارج الاتحاد الأوروبي والمنطقة الاقتصادية الأوروبية 

وسويسرا( بالعمل )انظر Arbeitserlaubnis أيضًا( فقط في 

حالة ذكر ذلك الأمر في إذن الإقامة. وبصورة عامة، تسري حرية 

انتقال العمالة على مواطني الاتحاد الأوروبي والمنطقة الاقتصادية 

الأوروبية وكذلك سويسرا.



الاستشارات والدعم

المركز الإقليمي الشرقي
145/1 „بوخ شتراسه“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 68745 :هاتف
‎(07171) 30513 :فاكس

 migration@diakonie-ostalbkreis.de

إذن الإقامة طويلة الأجل في الاتحاد إذن الإقامة الدائمة

الأوروبي

البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي

الإقامة في ألمانيا

إذن الإقامة الدائمة غير محدد المدة. يمكن من خلاله مباشر 

العمل في ألمانيا.

وللحصول على إذن إقامة دائمة، يتعين عادة وجود إذن إقامة 

صادر منذ خمس سنوات وكذلك استيفاء الشروط الأخرى. ومن 

يود طلب إذن الإقامة الدائمة، يتعين عليه على سبيل المثال 

تأمين سبل معيشته ومعيشة أفراد أسرته بنفسه وامتلاك معرفة 

كافية باللغة الألمانية وعدم وجود أي سوابق جنائية. وفي حالات 

محددة، يمكن إصدار إذن إقامة دائمة دون شروط زمنية، على 

سبيل المثال للمهاجرين الذين لديهم مهارات خاصة.

إذن الإقامة طويلة الأجل في الاتحاد الأوروبي هو تصريح إقامة 

غير محدد المدة يتيح الحصول على فرصة عمل.

تعتمد شروط إصداره بصورة كبيرة على شروط إذن الإقامة 

الدائمة. وبخلاف الأذونات الأخرى، فإنه يتيح الحصول على إذن 

بالإقامة طويلة الأجل في الاتحاد الأوروبي وبالتنقل داخل الاتحاد 

الأوروبي حيث يكون لديك الحق في إصدار تصريح إقامة غير 

محدد المدة في الدول الأعضاء الأخرى. يتم استبعاد إصدار كلا 

تصريحي الإقامة غير المحددين في نفس الوقت لشخص واحد. 

كما أنه من المحتمل ألا يتم الحصول على إذن بالإقامة طويلة 

الأجل في الاتحاد الأوروبي بالنسبة للمهاجرين الذين لديهم وضع 

قانوني خاص في ألمانيا، على سبيل المثال أولئك الذين يتم منحهم 

صفة اللاجئين.

يمكن إثبات المعرفة الكافية باللغة الألمانية والمطلوبة لإذن الإقامة 

الدائمة وإذن الإقامة طويلة الأجل في الاتحاد الأوروبي من خلال 

عدة أمور منها المشاركة الناجحة في دورات الاندماج )انظر 

Sprach- und Integrationskurse أيضًا(.

وفي حالة عدم التأكد من تصريح الإقامة الذي يسري عليك أو 

إذن الإقامة والعمل الذي لديك، يمكن التوجه إلى دائرة شؤون 

الأجانب.

البطاقة الزرقاء للاتحاد الأوروبي هي تصريح إقامة محدد بأربع 

سنوات عند إصداره لأول مرة ويمكن لمواطني دولة أخرى ممن 

لديهم شهادة جامعية أو مؤهل مماثل الحصول عليه لمواصلة 

العمل المناسب لمؤهلاتهم. وهناك شرط إضافي ألا وهو إثبات 

عقد العمل الذي يتم بموجبه الحصول على الحد الأدنى للدخل 

السنوي المتمثل في ثلثي المعامل السنوي لاحتساب اشتراكات 

التأمين الاجتماعي في مستحقات التقاعد العامة )2014: 47600 

يورو(. وبالنسبة للوظائف التي هناك احتياج خاص إليها داخل 

ألمانيا، يتم تخفيض حد الدخل إلى 52 بالمائة من معامل احتساب 

اشتراكات التأمين الاجتماعي )2014: 37128 يورو(.

بإمكان، حامل البطاقة الزرقاء الخاصة بالاتحاد الأوروبي والذي 

يباشر عملاً يتطلب مهارات خاصة لفترة تزيد عن 33 شهراً 

واستطاع إثبات الاشتراكات )الإلزامية( في تأمين التقاعد أو 

خدمات مماثلة خلال هذه الفترة، الحصول على إذن إقامة دائمة 

غير محددة. وعند التحقق من مستوى المعرفة اللغوية المطلوب 

،B 1 وهو

https://europass. :انظر الإطار المرجعي للاتحاد الأوروبي(

cedefop.europa.eu/de/resources/european-language-

levels-cefr(، يتم إصدار إذن الإقامة الدائمة بعد 21 شهراً.

لن تتم مطالبة الزوج الذي لديه مرافق بالفعل أو مرافق يأتي 

لاحقًا بشهادة الإلمام باللغة الألمانية. ويحق للزوج الذي يحمل 

بطاقة الاتحاد الأوروبي الزرقاء الحصول على فرصة عمل على 

الفور.



الدعم اللغوي للأطفال والشباب الدورات اللغوية للبالغين دورات اللغة والاندماج

الإقامة في ألمانيا

يحصل الأطفال من سن 3 إلى 6 سنوات في جميع رياض الأطفال 

داخل مدينة شفيبيش جموند على وسائل للتطوير اللغوي. 

Frühkindliche Erziehung انظر أيضًا

بإمكان الأطفال والشباب في سن الدراسة الالتحاق بفصول 

الإعداد. 

انظر Schule(n) in Schwäbisch Gmünd أيضًا

تتكون دورة الاندماج من دورة لغوية تتناول الموضوعات الهامة 

في الحياة اليومية ودورة توجيهية تتعرف من خلالها على التاريخ 

والثقافة ونظام القيم في المجتمع الألماني.

بالنسبة لدورة الاندماج، يتم فرض رسوم مخفضة قدرها 1,20 

يورو للمحاضرة الواحدة. يمكن للمشاركين الذين يحصلون على 

إعانة البطالة II )انظر Arbeitslosigkeit أيضًا( طلب الإعفاء 

من الرسوم.

وهناك مزيد من الدعم حيث يتم تقديم الدورة اللغوية 

„الألمانية للعمل“ التي تحصل خلالها على معرفة لغوية تتعلق 

بالعمل وكذلك على لمحة أولية عن سوق العمل من خلال 

تدريبات عملية تمتد لعدة أسابيع. والشرط الضروري لذلك هو 

إتمام دورة الاندماج بنجاح.

تجدر الإشارة، إلى أنه يتم تقديم هذه الدورة بالمجان.

للحصول على معلومات حول دورات الاندماج، يمكن زيارة الموقع 

التالي: 

http://www.gmuender-vhs.de/‎

http://www.kolping-bildungswerk.de/‎

كما يوجد عديد من الدورات التدريبية المتقدمة والدورات 

اللغوية المكثفة التي عادة ما يتعين سداد تكلفتها. 

كما يمكن العثور على الإنترنت على دورات للتعليم الذاتي التي 

www. تكون مجانية نسبياً وذلك على كثير من المواقع منها

Deutschewelle.de

الشرط الضروري لكي تشعر في بيئتك الجديدة وكأنك في منزلك 

هو القدرة على التواصل مع الآخرين. ومن هذا المنطلق، يتعين 

أو يمكن لجميع المهاجرين المشاركة في دورة الاندماج.



عقد الإيجار البحث عن سكن

السكن في شفيبيش جموند

يحدد عقد الإيجار جميع التفاصيل المتعلقة بشروط الإيجار 

ر. ولذا،  وكذلك فهو ملزم بصورة قانونية بالنسبة إليك وإلى المؤجِّ

يتعين دائماً إبرام عقد الإيجار كتابيًا وقراءته بالكامل قبل التوقيع 

عليه. يتعين معرفة ما يلي بصفة خاصة:

1. مبلغ الإيجار

2. مبلغ التكاليف الجانبية/تكاليف التشغيل

3. مبلغ التأمين

وكذلك في حالة الضرورة: 

)عند الوساطة عبر سمسار العقارات: عمولة السمسار(

- الإيجار التدريجي المحتمل )إيجار تتم زيادته بصورة منتظمة(

- مدة عقد الإيجار )محدد أم غير محدد بفترة زمنية(

- الالتزامات المتعلقة بالصيانة

بالنسبة لرقم 1: مبلغ الإيجار

ي حالة عدم التأكد من أن مبلغ الإيجار يتوافق مع دليل 

الإيجارات في شفيبش جيموند، يمكنك مقارنته مع أسعار الإيجار 

http://www.schwaebisch-gmuend. :المألوفة في المكان

de/7239-Mietspiegel.html

بالنسبة لرقم 2: التكاليف الجانبية/تكاليف التشغيل

بالإضافة إلى سعر الإيجار )المسمى بـ „الإيجار الثابت“(، يتعين 

سداد تكاليف تشغيل المياه والتدفئة ورسوم الصرف الصحي. 

وعادة، يتم شهرياً سداد مبلغ محدد للتكاليف الجانبية مقدمًا 

كدفعة مقدمة وفي نهاية السنة، ستحصل على فاتورة حساب 

- مع مراعاة الاستخدام الفعلي - يتم بموجبها استرداد بعض 

الأموال أو دفع أموال أخرى. وللحصول على الكهرباء، يتم إبرام 

عقد بصورة مباشرة في مقر الشركة التي توفر الكهرباء. وفي 

هذا الصدد، توفر المرافق العامة في شفيبش جيموند خدمة 

https://www.stwgd.de/4993-Service.html :الاستشارات

بجانب مصاريف التشغيل الخاصة بالمياه والتدفئة والصرف 

ر فرض رسوم أخرى مثل رسوم الضريبة  الصحي، يجوز للمؤجِّ

العقارية المحلية والمصعد والقائم على أعمال البيت والتأمينات 

والإضاءة الداخلية، على المستأجر؛ لذا يجب ذكر ذلك في عقد 

ر فرضها على  الإيجار. وللتحقق من الرسوم التي يجوز للمؤجِّ

 Stiftung„ المستأجر، يوُصى بإلقاء نظرة على صفحة مؤسسة

Warentest“: http://www.test.de/Betriebskostenabrech-

/nung-So-finden-Sie-die-Fehler-4234442-0

البحث عن طريق سمسار العقارات

يمكن أيضًا البحث عن شقة أو منزل عن طريق سمسار عقارات 

متخصص. عند إبرام عقد الإيجار أو الشراء، ستكون هناك رسوم 

مستحقة. وبالنسبة للإيجار، فإن ذلك يتضمن في أغلب الأحوال 

إيجار شهرين بالإضافة إلى ضريبة القيمة المضافة )%19(. مثال: 

عند إبرام عقد إيجار عقار سكني تبلغ قيمة إيجاره الشهري 

الثابت 500 يورو، يمكن للسمسار مطالبتك برسوم سمسرة 

تصل إلى 1190 يورو. عند شراء عقار، ستتراوح العمولة في أغلب 

الأحوال من ثلاثة إلى ستة بالمائة من سعر الشراء بالإضافة إلى 

ضريبة القيمة المضافة.

يمكن الحصول على عناوين سماسرة العقارات المتخصصين من 

خلال دليل النشاطات المختلفة أو عبر الإنترنت.

البحث عبر الصحف

يمكن الحصول على معلومات حول الأمور المتعلقة بالسكن 

الخاص والشقق ذات الملكية الخاصة والتي للإيجار لدى المؤسسة 

الإسكانية وهي جمعية الإسكان المتحدة في جيموند ذ.م.م. 

)VGW(

/http://www.vgw.de

وكذلك عبر: 

www.bauverein-gmuend.de

 www.svg-eg.de

www.siedlungswerk.de/geschaeftsstelle/siedlungs-

 werk-schwaebisch-gmuend.de

يمكن البحث خلال سوق العقارات التابع لإدارة مدينة شفيبيش 

جيموند:

http://www.schwaebisch-gmuend.de/3599-Immobili-

enboerse.html

جودة السكن أمر لا جدال فيه بفضل الموقع المحوري لمدينة 

شفيبيش جموند بالنسبة للعمل والتسوق والتعليم وكذلك 

البيئة الطبيعية الخلابة التي تتمتع بها مع وجود أسباب الراحة 

والترفيه. ويمكن الوصول إلى شتوتجارت في حوالي 30 دقيقة.

عند البحث عن شقة أو منزل في شفيبيش جموند، فهناك عديد 

من الاحتمالات المطروحة حيث يمكن العثور على العقارات 

المناسبة التي يمكن شراؤها أو تأجيرها:

البحث عبر الصحف

تنشر كلتا الصحيفتين اليوميتين في شفيبيش جموند - صحيفة 

„Remszeitung“ و“Gmünder Tagespost“ - عروض التأجير 

أو الشراء وذلك في الإصدار الأسبوعي )يوم السبت من كل 

أسبوع(.

كما يمكن العثور على الإعلانات في الصحيفتين الأسبوعيتين 

 Gmünder„ وكذلك“Gmünder Wochenblatt„ المجانيتين

Anzeiger“ )يوم الأربعاء من كل الأسبوع(.

وفي حالة العثور على شقة أو منزل نال إعجابك، يتعين في الخطوة 

ر أو البائع. عادة يتم وضع أرقام الهواتف  التالية الاتصال بالمؤجِّ

أو عناوين البريد الإلكتروني داخل الإعلان وبالتالي، يمكن الاتصال 

مباشرة. وأحياناً، توجد رموز في الإعلان )أرقام رمزية أو حروف 

رمزية(. بعد ذلك، يتم التواصل عبر الصحيفة التي ترسل إليها 

خطاباً تذكر فيه رقم الرمز المناسب.

البحث عبر الإنترنت

يتم في الوقت الحالي نشر عديد من إعلانات السكن عبر الإنترنت. 

وإذا كان الإعلان عبر الإنترنت تابعًا لمكتب تأجير عقارات، 

فستكون هناك عمولة مستحقة الدفع عند إبرام عقد الإيجار. 

يجب أن يتم تحديد المواعيد والاستفسارات ومعاينة السكن 

بالمجان.

البحث عن طريق سمسار العقارات

يمكن أيضًا البحث عن شقة أو منزل عن طريق سمسار عقارات 

متخصص. عند إبرام عقد الإيجار أو الشراء، ستكون هناك رسوم 

مستحقة. وبالنسبة للإيجار، فإن ذلك يتضمن في أغلب الأحوال 

إيجار شهرين بالإضافة إلى ضريبة القيمة المضافة )%19(. مثال: 

عند إبرام عقد إيجار عقار سكني تبلغ قيمة إيجاره الشهري 

الثابت 500 يورو، يمكن للسمسار مطالبتك برسوم سمسرة 

تصل إلى 1190 يورو. عند شراء عقار، ستتراوح العمولة في أغلب 

الأحوال من ثلاثة إلى ستة بالمائة من سعر الشراء بالإضافة إلى 

ضريبة القيمة المضافة.

يمكن الحصول على عناوين سماسرة العقارات المتخصصين من 

خلال دليل النشاطات المختلفة أو عبر الإنترنت.



القواعد الأساسية للسكن التخلص من القمامة عقد الإيجار

السكن في شفيبيش جموند

في ألمانيا، يتم غالباً وضع قواعد التخلص من القمامة عن طريق 

المقاطعة. في حالة عدم التسجيل من خلال المؤجر، يتعين عليك 

التسجيل سريعًا في الشركة الموجودة في شرق الألب المعنية بإدارة 

المخلفات ذ.م.م. )GOA(. ويحُظر التخلص من القمامة بصورة 

شخصية.

لتجنب وجود كميات كبيرة من القمامة، يتم فصل القمامة وهذا 

ما يتم اتباعه في ألمانيا. وفي شفيبش جيموند، يوجد صندوق 

 GOA أزرق مخصص للأوراق والكارتون )يتم تسلميه من

بالمجان( ويمكن الحصول على أكياس خاصة مخصصة للتخلص 

من النفايات العضوية )مثل بقايا الفاكهة والخضروات( من 

مجلس المدينة أو المكاتب الإقليمية أو دائرة شؤون الأجانب أو 

مراكز البيع التابعة لشركة GOA ويتم وضع المواد الأخرى التي 

يمكن إعادة تدويرها مثل علب الكارتون الخاصة بالمشروبات 

والعبوات المصنعة من الألومنيوم والعبوات البلاستيكية داخل 

الجوال الأصفر. وينبغي التخلص من الزجاج والمخلفات الخاصة 

)مثل الدهانات أو الأدوية( بصورة منفصلة. ويمكن الحصول على 

مزيد من المعلومات حول مواعيد رفع القمامة وفصل القمامة 

عند التسجيل لدى مكتب نصح المواطنين أو المكاتب الإقليمية أو 

دائرة شؤون الأجانب.

توجد في ألمانيا فترات راحة رسمية من شأنها الحفاظ على وقت 

النوم من الساعة 22 حتى الساعة 6. كما يوجد نظام منزلي يتم 

ذكره في عقد الإيجار. 

رسوم المذياع

للحصول على معلومات حول رسوم المذياع، يمكن زيارة الموقع 

http://www.rundfunkbeitrag.de/informationen/ :التالي

buergerinnen_und_buerger/index_ger.html

بالنسبة لرقم 3: التأمين

في ألمانيا، يتعين عند إبرام عقد الإيجار سداد ما يسمى بـ 

ر بخصوص  „الوديعة“. وهي بمثابة ضمان يقدمه المستأجر للمؤجِّ

ر توظيف  متأخرات الإيجار أو التلفيات المحتملة. وينبغي للمؤجِّ

وديعة الإيجار هذه بفوائد. وعند إنهاء الإيجار وعدم وجود 

ر صرف  تلفيات في السكن أو فواتير مستحقة، يتعين على المؤجِّ

وديعة الإيجار بما في ذلك إيرادات الفوائد للمستأجر. 

يجب ألا تتخطى وديعة الإيجار إيجار ثلاثة شهور )الإيجار 

الثابت( بحد أقصى ويجب ذكر ذلك في عقد الإيجار. ويجوز 

سداد الوديعة على ثلاثة أقساط. ويجب سداد القسط الأول عند 

بداية الإيجار ويتم سداد باقي الأقساط في الشهور التالية. 

محضر التسليم

ويوجد أحياناً بخلاف عقد الإيجار ما يسمى بـ „محضر التسليم“. 

وهذا يستلزم المحافظة على حالة السكن عند تسلميه. وقبل 

التوقيع على مثل هذا المحضر، يتعين الاطلاع عليه بالكامل 

والتحقق في الحال من صحة البيانات. وبالنسبة للتلفيات التي 

لم يتم ذكرها في المحضر، يمكن للمؤجر لاحقًا أن يجعلك مسؤولاً 

عنها.



Gesundheit/Ärzte

Vorsorgeuntersuchungen bei Kindern

In Deutschland hat jedes Kind Anspruch auf elf Vorsorgeuntersuchungen, die von 
den Krankenkassen bezahlt werden. Diese Untersuchungen, U1 bis J1 genannt, sind 
in Baden-Württemberg sogar verpflichtend und dienen der Gesundheitsvorsorge 
und Früherkennung von Krankheiten, die die normale körperliche, geistige, emoti-
onale und soziale Entwicklung des Kindes gefährden könnten. Das heißt, der Arzt 
überprüft, ob sich das Kind altersgerecht entwickelt.

In der folgenden Tabelle finden Sie alle U-Untersuchungen auf einen Blick.

Pflicht-Untersuchung

U1

U2

U3

U4

U5

U6

U7

U7a

U8

U9

J1

Empfohlene Untersuchung

U10

U11

J2

Alter des Kindes

direkt nach der Geburt 
(Neugeborenen-Erstuntersuchung)

3. – 10. Lebenstag des Säuglings

4. – 6. Lebenswoche

3. – 4. Lebensmonat

6. – 7. Lebensmonat

10. – 12. Lebensmonat

21. – 24. Lebensmonat

34. – 36. Lebensmonat

46. – 48. Lebensmonat

60. – 64. Lebensmonat

12. – 14. Lebensjahr

Alter des Kindes

7. – 8. Lebensjahr

9. – 10. Lebensjahr

16. – 17. Lebensjahr

Kosten

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Wird von der Krankenkasse bezahlt

Kosten

Keine Kostenübernahme

Keine Kostenübernahme

Keine Kostenübernahme



Gesundheit/Ärzte

Ärzte/Ärztinnen Schwäbisch Gmünd

Diese Liste basiert auf einer Umfrage der Stadtverwaltung Schwäbisch Gmünd. 
Sie enthält nur Informationen derjenigen Ärzte, die den Fragebogen 
beantwortet haben. 
Weitere Ärzte finden Sie unter www.gelbeseiten.de › Ärzte › Schwäbisch Gmünd

Tatjana Bastian
Viktor Bastian

Susanne Freitag
Jens Freitag 

Dr.med. Ulrike Fuchs

Johannes Gantner

Dr. med. Thomas Hückmann

Dr.med. Axel Menden

Dr. med. Mariora Opris 

Dr. med. Klaus Riede

Dr.med. Hannelore Ritter

Dr.med. Ursula Schmidt-Dogru

Dr. med. Michael Scholze

Dr. medic. D. Theodorescu
Dr. medic N. Theordorescu
Dr. Lippert

Heidenheimer Str. 12

Moselstr. 1

Kornhausstr. 3

Paradiesstr. 25

Ackergasse 9

Eutighoferstr. 24

Königsturmstr. 6

Mörikestr. 3

Marktplatz 10

Kamillenweg 5

Weilerstr. 22

Antiberstr. 4

russisch

englisch, italienisch, 

englisch, rumänisch, 
französisch

englisch, französisch

englisch, französisch, 
kroatisch, spanisch

englisch

rumänisch, kroatisch 

englisch, spanisch

englisch

englisch, französisch, türkisch 

englisch

englisch, französisch, 
rumänisch, russisch, türkisch

Tel.: (07171) 86862
Fax: (07171) 8709577

Tel.: (07171) 81810

Tel.: (07171) 929670
Fax: (07171) 929671
www.dr-ulrike-fuchs.de

Tel.: (07171) 30048
Fax: (07171) 30241

Tel.: (07171) 2721
Fax: (07171) 939597

Tel.: (07171) 30478
Fax: (07171) 62200

Tel.: (07171) 39103
Fax: (07171) 944154

Tel.: (07171) 5859
Fax: (07171) 2171

Tel.: (07171) 929563
Fax: (07171) 929564
www.dr-med-ritter.de

Tel.: (07171) 9804293
Tel.: (07171) 9986936
Fax: (07171) 4048562

Tel.: (07171) 989098

Tel.: (07171) 63532
Fax: (07171) 939408

1. Allgemeinmedizin

Arzt/Ärztin Adresse Sprachen außer deutschKontakt



Gesundheit/Ärzte

Ärzte/Ärztinnen Schwäbisch Gmünd

2. Frauenärzte/Frauenheilkunde

3. Kinderheilkunde / Kinder- und Jugendmedizin und Kinder- und Jugendpsychotherapie
3.1. Kinderheilkunde

3.2. Kinder und Jugendpsychotherapie

Dr. med. Thomas Heigel

Dr. med. Gabriela Mahler

Dr. Jan Stefan Pietruszka

Dr. Abalghasem Resaei

Dr. med. Brigitte Rothaupt

Dr.med. Heike Thimm

Arzt/Ärztin

Dr. med. Hubert Lakner

Dr. med. Bernd Neukamm

Dr. med. Elisabeth Spengler-
Gräbner

Dr. med. Ute Bihler

Dr. med. Jorinde Bär

Dipl. Psych. Reinhild 
Sporleder-Kirchner

Regina Wiedemann

Weißensteiner Str. 40

Baldungstr. 17

Bocksgasse 17

Bocksgasse 38

Kalter Markt 27

Sebaldstr. 19

Adresse

Hintere Schmiedgasse 45

Königsturmstr. 18

Weißensteiner Str. 33

Hauffstr. 3

Goethestr. 52

Milchgässle 12

englisch

englisch, französisch

englisch, polnisch

arabisch, englisch, kurdisch, 
persisch, türkisch

englisch

englisch, türkisch

Sprachen außer deutsch

englisch

englisch

englisch, französisch, türkisch 

chinesisch, englisch, 
französisch , polnisch

englisch, französisch

englisch

Tel.: (07171) 30431
www.dr-heigel-praxis.de

Tel.: (07171) 2135
www.frauenaerztin-dr-mahler.de

Tel.: (07171) 68915
Fax: (07171) 37567
www.frauenarztpraxis-gmuend.de

Tel.: (07171) 929820
Fax: (07171) 929821
www.resaei.de

Tel.: (07171) 2434
Fax: (07171) 37947
www.frauenarztpraxis-rothaupt.de

Tel.: (07171) 1046740
Fax: (07171) 939801
www.dr-thimm.com

Kontakt

Tel.: (07171) 1835131
www.kinderarzt-lakner.de

Tel.: (07171) 81819
Fax: (07171) 989605
www.dr-bernd-neukamm.de

Tel.: (07171) 5588
Fax: (07171) 30877
www.kinderaerztinnen-hdg.de

Tel.: (07171) 186790
Fax: (07171) 18679-11
www.praxis-baer-gmuend.de

Tel.: (07171) 181151

Tel.: (07171) 1044844
Fax: (07171) 1044844



Gesundheit/Ärzte

Ärzte/Ärztinnen Schwäbisch Gmünd

4. Chirurgie/Unfallchirurgie/Orthopädie

5. Augenheilkunde

6. Hals-Nasen-Ohrenheilkunde

Hubert R. Buchstaller

Dr.med. Ralph Dalferth

Dr. med. Heribert Keller
Dr. med. M. Belser
Dr.med. H. Zehender

Dr.Carsten Kurock

Dr. med. Hans Pasler

Dr. med. Ingo Buchsteiner

Dr. med. Elmar Schmid 

Uferstr. 30

Uferstr. 48

Oberbettringer Str. 1

Bocksgasse 2

Ledergasse 16-20

Hintere Schmiedgasse 3

Hintere Schmiedgasse 3

englisch

englisch, türkisch 

Keine Angabe

englisch französisch, 
rumänisch, türkisch 

englisch, italienisch, polnisch, 
russisch 

englisch, französisch, türkisch

englisch, französisch, 
italienisch, russisch, spanisch, 
türkisch

Tel.: (07171) 5266
Fax: (07171) 181864

Tel.: (07171) 66367
Fax: (07171) 37898
www.orthopaedie-dr-dalferth.de

Tel.: (07171) 1045980
Fax: (07171) 10459855
www.orthopaedie-gmuend.de

Tel.: (07171) 61415
Fax: (07171) 929178
www.kurock-scriba.de

Tel.: (07171) 30848
Fax: (07171)  405994

Tel.: (07171) 5545
Fax: (07171) 929779

Tel.: (07171) 5545
Fax: (07171) 929779
www.hnoschmid.de

Arzt/Ärztin Adresse Sprachen außer deutschKontakt

7. Weitere Fachärzte
7.1. Urologie

7.2. Nuklearmedizin/Radiologie

Dr. med. Norbert Gildein

Dr. med. Steffen Winter

Kalter Markt 16

Weißensteiner Str. 33

englisch 

englisch

Tel.: (07171) 5311
Fax: (07171) 37956

Tel.: (07171) 1858770
Fax: (07171) 1858771



Gesundheit/Ärzte

7.3. Neurologie

7.4. Innere Medizin/Kardiologie

8. Psychiatrie/Psychotherapie

Dr.med. Jürgen Kirchmeier

Dr.med. Tanja Kaiser
Dr.med. Steffen Kaiser

Dr. med. Johannes-Marius 
Diekmann

Ali Reza Asadollah

Dipl. Psych. Elvira 
Bär-Haußmann

M.sc. Claudia Bub-Elbing

Prof. Dr. Ulrich Elbing

Dr. phil. Jan Glasenapp

Dr. med. P. Scheidt

Dipl. Psych. Andrea 
Schultheiß

Kalter Markt 31

Kornhausstr. 3

Im Spagen 9

Weißensteiner Str. 33

Wilhelmstr. 44

Steinäcker 10

Steinäcker 10

Schwerzerallee 22

Postgasse 5

Sebaldstr. 19

englisch, französisch

englisch, französisch

englisch, französisch 

englisch, persisch, türkisch 

englisch

englisch

englisch

englisch

englisch

Keine Angabe

Tel.: (07171) 5656
Fax: (07171) 929719
www.dr-kirchmeier.eu

Tel.: (07171) 5788
Fax: (07171) 37782
www.kaiserkardio.de

Tel.: (07171) 76296
Fax: (07171) 77206

Tel.: (07171) 79664-4200

Tel.: (07171) 182000

Tel.: (07171) 928950
Fax: (07171) 69659

Tel.: (07171) 928949
Fax: (07171) 69659

Tel.: (07171) 9979989
Fax: (07171) 9979988

Tel.: (07171) 931017

Tel.: (0151) 75006197
Fax: (07171) 8079347
www.psychotherapie-schultheiss.de

Ärzte/Ärztinnen Schwäbisch Gmünd

Arzt/Ärztin Adresse Sprachen außer deutschKontakt



تجدر الإشارة إلى وجود مؤسسات أخرى مثل روضة الأطفال 

ذوي الاحتياجات الخاصة المخصصة للصُم وروضة الأطفال 

ذوي الاحتياجات الخاصة المخصصة للأطفال المعاقين ذهنيًا و/

أو جسدياً.

لرعاية المقدمة للأطفال ما قبل الدراسة مدفوعة الثمن غير أنه 

يمكن طلب دعم للأسر محدودة الدخل.

معلومات حول رياض الأطفال المختلفة:

نسيق الأمور المتعلقة بالأماكن في المؤسسات المعنية 

)Kita( بالرعاية النهارية للأطفال

‎(07171) 603-4046 :هاتف

kita@schwaebisch-gmuend.de :البريد

www.kita-gmuend.de

التربية في المراحل المبكرة من الطفول

الأطفال والأسرة

توضح جميع الدراسات مدى أهمية التواصل مع الأطفال 

الآخرين بالنسبة إلى نمو الأطفال. يعمل هذا الدعم المقدم داخل 

مؤسسات الرعاية في المراحل المبكرة من الطفولة على تقوية 

المهارات اللغوية لدى الصغار بصورة خاصة. ويرتبط كل من 

اللغة والنجاح في التعليم ببعضهما البعض بشدة. وبالتالي، فإن 

الرعاية المقدمة ما قبل الدراسة داخل إحدى مؤسسات الرعاية 

هي أولى الخطوة الجيدة لنجاح النمو الدراسي.

وإجمالاً، يوجد 50 مؤسسة معنية بالرعاية النهارية بالأطفال 

)Kita( تابعة للمدينة وغير تابعة للمدينة. ومن بينها، توجد 

مؤسسات رعاية ذات توجهات تربوية مختلفة )على سبيل 

المثال رياض أطفال التي تقدم خدماتها في مناطق محددة مثل 

الغابات ورياض أطفال فالدورف ومونتيسوري( والمؤسسات التي 

تقدم الرعاية طوال اليوم وكذلك المؤسسات التي تشمل مناطق 

إقليمية متعددة، فضلاً عن جمعية الرعاية النهارية بالأطفال 

)PATE جمعية مسجلة(.

في هذا الصدد، نحن نفرق بين الأنواع التالية من الرعاية:

1.  مجموعة تخضع للمراقبة: للأطفال من سن 3 سنوات حتى 

دخول المدرسة، بمعدل 6 ساعات/يومياً كحد أقصى

2.  أوقات العمل الممتدة: للأطفال من سن 3 سنوات حتى 

دخول المدرسة، بمعدل 6 إلى 7 ساعات/يومياً كحد أقصى

3.  الرعاية طوال اليوم: للأطفال من سن 3 سنوات حتى دخول 

المدرسة، رعاية متواصلة تزيد عن 7 ساعات مع وجود غداء 

4.  أطفال بأعمار مختلفة: للأطفال من سن سنتين حتى دخول 

المدرسة عادة، من الممكن وجود خيارات/أنواع رعاية/أوقات 

عمل مختلفة )انظر النقطة 3-1(

5.  داخل الحضانة: للأطفال من سن 3 سنوات، من الممكن وجود 

خيارات/أنواع رعاية/أوقات عمل مختلفة )انظر النقطة 1-3(

6.  بخصوص الرعاية النهارية بالأطفال: للأطفال من سن 0 - 14 

سنة الذين تتم رعايتهم عن طريق فريق رعاية مدرب سواء 

داخل المنزل أو في مجموعات صغيرة.



)EMU( الأشخاص المعنيون بمساعدة الآباء

 )EMU( فضلاً عن ذلك، يوجد الأشخاص المعنيون بمساعدة الآباء

التابعون لمدارس تعليم البالغين. وهو عبارة مواطنين من ذوي 

الأصول المهاجرة وآباء آخرين يقدمون الدعم في توضيح الأمور 

المتعلقة برياض الأطفال والمدارس الابتدائية بصورة تطوعية. 

ويقومون بتوضيح الأمور والترجمة للآباء وكذلك مرافقتهم أو 

يقدمون الدعم في المناقشات في المدارس أو رياض الأطفال أو 

لقاءات الآباء أو في المؤسسات الاستشارية. ولقد التحق جميع 

الأعضاء في EMU بدورة تدريبية بخصوص الموضوعات المتعلقة 

بالمدارس الابتدائية أو رياض الأطفال، كما أنهم ملتزمون بالسرية 

المهنية. جدير بالذكر أن الدعم المقدم من EMU مجاني!

يمكن الحصول على معلومات من „ميريام هيب“ على الرقم 

mhepp@gmuender- أو البريد الإلكتروني ‎07171/ 92515-41

vhs.de أو التوجه مباشرة إلى مدرسة تعليم البالغين الموجودة في 

15 „مونستر بلاتز“.

طلب إعانة مالية للأطفال

 يتعين تقديم طلب الإعانة المالية للأطفال في صندوق شؤون 

الأسرة الموجود دائماً في وكالة العمل المختصة.

يمكن الحصول على معلومات على الموقع التالي:

https://www.arbeitsagentur.de/web/content/DE/Buer-

gerinnenUndBuerger/FamilieundKinder/index.htm

طلب إعانة مالية للوالدين

يمكن الحصول على معلومات حول طلب إعانة مالية للوالدين 

على الموقع التالي:

https://www.l-bank.de/lbank/inhalt/nav/foerderun-

gen-und-finanzierungen/alle-foerderangebote/fa-

 familienfoerderung/elterngeld.xml?ceid=100383

الآباء 

الأطفال والأسرة

مما لا شك فيه أن الآباء هم أهم شريك للمؤسسات المذكورة 

سواء في التعليم في مراحل الطفولة المبكرة والتعليم المدرسي. ولا 

يستقيم الأمر دون التعاون والمشاركة من جانب الوالدين.

وينُتظر من الآباء

•  الذهاب إلى الفعاليات التي تنظمها المدرسة والمشاركة في 

لقاءات الآباء أو اللقاءات الخاصة بموضوعات محددة على سبيل 

المثال،

•  وكذلك الاشتراك في الاحتفالات والمهرجانات التي تنظمها 

المدرسة،

•  وفضلاً عن ذلك، الاستفسار من تلقاء أنفسهم عن مستوى 

تطور أطفالهم لدى مسؤولي الرعاية والمعلمين. 

يختار كل فصل ومجموعة من مجموعات رعاية الأطفال ممثلي 

الآباء وبالتالي سيكون لدى كل مؤسسة ممثلي الآباء بالكامل 

حيث يتم توجيه الاستفسارات والمقترحات والاهتمامات إليهم.

يمكن الحصول على تفاصيل حول ممثلي الآباء في كل مدرسة أو 

روضة أطفال معنية برعاية أطفالكم. يمكن الوصول إلى مجلس 

www.eltern-الآباء الكامل في شفيبش جيموند من خلال الموقع

.machen-stark.de



المدرسة الابتدائية

4 سنوات

المدرسة التأهيلية/المدرسة العامة

من 6 إلى 5  سنوات

المدرسة الثانوي

 من 8 إلى 9  سنوات

الثانوية المهنية

3 سنوات 

المدرسة الثانوية المتخصصة

6 سنوات

المدرسة المشتركة

6 سنوات
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الشهادة الثانوية

المؤهل التعليمي المتوسط

المدارس المهنية مدارس التعليم العام المدرسة الابتدائية والمرحلة الثانوية II طالما أنها متوفرة في المدرسة المشتركة في 

المكان المحدد

النظام المدرسي

المدرسة والتدريب والدراسة

يلتحق جميع الأطفال في ألمانيا بالمدارس من سن 6 سنوات حتى 

18 سنة )تعليم إجباري(. يختلف النظام المدرسي من ولاية إلى 

أخرى. في بادن-فورتمبيرج، يعقب التعليم الأساسي المكون من 4 

سنوات )المدرسة الابتدائية( إما المرحلة الثانوية الأولى المكونة 

من 6 سنوات )المدرسة الثانوية المتخصصة أو المدرسة التكميلية 

أو المدرسة المشتركة( أو المرحلة الثانوية الثانية المكونة من 8 

أو 9 سنوات )المدرسة الثانوية أو المدرسة الثانوية المتخصصة 

بالإضافة إلى مدرسة ثانوية مهنية لمدة 3 سنوات(.

والنظام المدرسي مصمم بحيث يمكن التنقل بين أنواع المدارس 

المختلفة عند توفر الأداء المناسب. بعد انتهاء كل مرحلة دراسية، 

يكون هناك مزيد من التواصل بشأن الدراسة. وهذا يعني أن 

التلاميذ الذين يلتحقون فيما بعد بالمرحلة الثانوية الأولى المكونة 

من ست سنوات بإمكانهم من خلال اتخاذ خطوات مرحلية 

إجراء امتحان إتمام الدراسة الثانوية والدراسة لاحقًا.

ويحق لأيضًا للأطفال ذوي الإعاقة أو الذين لديهم احتياجات 

تعليمية خاصة الالتحاق بالمدرسة )تعليم إجباري(. كما يمكن 

لهم الالتحاق بالمدارس المذكورة أعلاه )المدارس العادية( أو 

المدارس المطورة ذوي الاحتياجات الخاصة التي تلبي احتياجات 

الأطفال. لمزيد من التنسيق، يمكنك الاتصال بدائرة إدارة المدارس 

الرسمية في هذا الشأن.



نظام التدريب في ألمانيارعاية الأطفال خلال وقت الدراسة

المدرسة والتدريب والدراسة

•  تتوفر الرعاية طوال اليوم في جميع أنواع المدارس بصورة 

أساسية. ومع ذلك، لا تقدم كل مدرسة مثل هذه الرعاية 

لتلاميذها.

•  كما يوجد العرض الخاص بالمدرسة الابتدائية التي تقدم رعاية 

إضافية. ومن خلال هذا العرض، يمكن لجميع أطفال المدرسة 

الابتدائية المشاركة من الساعة 07:00 صباحًا حتى الساعة 14:00 

بحد أقصى.

يتعين على التلاميذ القادمين إلى ألمانيا وغير قادرين على التحدث 

بالألمانية الالتحاق بفصول الإعداد حيث يتعلمون اللغة الألمانية 

بصورة مكثفة.

بالنسبة للشباب الذين حصلوا في بلدهم على مؤهل دراسي 

لكنهم أقل من 18 سنة ويرغبون في بدء برامج تدريبية، 

سيلتحقون عادة بفصول الإعداد المهنية بالمدرسة المهنية. 

 Anerkennung ausländischer Berufs- und انظر

 Ausbildungssystem in أيضًا وكذلك Studienabschlüssen

.Deutschland

المدارس الحكومية - المدارس الخاصة

تلتحق النسبة الأكبر من الأطفال في ألمانيا بالمدارس الحكومية. 

ويتم الالتحاق بهذه المدارس بالمجان. كما توجد المدارس الخاصة 

التي تفرض رسوم دراسية. 

KiSS مدرسة الأطفال الرياضية

تعمل مدرسة الأطفال الرياضية في شفيبش جيموند على إتاحة 

تدريب أساسي صحي ومتنوع يشمل أنواع الرياضات المختلفة 

للأطفال من سن أربع سنوات حتى عشر سنوات.

تم تطبيق مفهوم المدارس الرياضية في بادن-فيرتمبرج بالكامل 

بنجاح منذ سنوات. 

مدرسة الأطفال الرياضية ليست مدرسة بالمفهوم التقليدي لها 

مبنى مستقل لكنها عبارة عن نظام تدريبي ذي جودة عالية. 

تتمثل مهمة مدرسة الأطفال الرياضية في إضفاء البهجة على 

الأطفال في التمرين والرياضة من خلال برامج رائعة مناسبة 

للعمر و قائمة على الرياضة والتمارين.

يمكن الالتحاق بالمدرسة الرياضية في أي وقت شريطة وجود 

أماكن شاغرة!

وللحصول على معلومات تفصيلية حول النظام المدرسي في 

www.schwaebisch- :شفيبش جموند، يمكن زيارة الموقع التالي

gmuend.de/bildung

‎07171-603-4010 :هاتف

schulen@schwaebisch-gmuend.de :البريد

عند الضرورة: بيانات الاتصال بالمديرة التنفيذية للمدرسة 

)السيدة شنيك-فولاند بعد التحدث مع السيد أرنولد(

فيما يتعلق بالوظائف التي تتطلب تدريبًا، يشُترط الحصول على 

المرحلة الثانوية الأولى )انظر Schulsystem( يتم إجراء معظم 

التدريبات داخل ما يسُمى بـ „نظام التدريب المزدوج“. وهذا 

يعني أن يتقدم المتدرب إلى إحدى المؤسسات للحصول على 

مكان في التدريب. جدير بالذكر أن الجزء الأكبر من التأهيل 

للمهن يتم داخل المؤسسة والجزء الأصغر داخل المدرسة المهنية. 

وبانتهاء فترة التدريب، يؤدي المتدرب حسب مهنته امتحاناً إما 

أمام الغرفة التجارية والصناعية )انظر: www.ihk.de( أو أمام 

غرفة الصناعة الحرفية )www.hk.de(. فضلاً عن ذلك، توجد 

مجموعة من التدريبات المدرسية )خاصة في المجال الصحي(.

الدراسة في ألمانيا

ينبغي لمن يريد الدراسة في ألمانيا أن تكون لديه مؤهلات 

الالتحاق بالجامعة. والمقصود بذلك الثانوية العامة أو شهادة 

تأهيل للدراسة بجامعات العلوم التطبيقية التي يمكن الحصول 

عليها من خلال امتحان يتم في نهاية المرحلة الثانوية الثانية 

.)Schulsystem(

وبفضل الحصول على الثانوية العامة، يمكن الدراسة في الجامعات 

أو الأكاديميات التي تجمع بين الدراسة والتطبيق العملي )النظام 

المزدوج( أو المعاهد الفنية العالية.

وتتيح شهادة تأهيل للدراسة بجامعات العلوم التطبيقية الدراسة 

في جميع المعاهد العليا بخلاف الجامعات.

يمكن الحصول على معلومات تتعلق بالوسيلة المطلوبة للالتحاق 

بالدراسة وكيفية التقدم للحصول على مكان دراسي والتخصصات 

http://www.studis- التي يتم تقديمها، وذلك من خلال الموقع

online.de أو برامج أخرى. كما تقدم المعاهد العليا استشارات 

فردية للطلاب الجدد.

جدير بالذكر أنه يوجد مكتب دولي للطلاب في الجامعات 

والمعاهد العليا وهو مخصص للمهتمين بالدراسة من خارج البلاد. 

والشرط الضروري هو اجتياز اختبار اللغة الألمانية بالمستوى 

https://europass. :انظر الإطار المرجعي للاتحاد الأوروبي( C1

cedefop.europa.eu/de/resources/european-language-

.)levels-cefr

www.ph- في شفيبش جيموند، يوجد المعهد العالي التربوي

 gmuend.de

.www.hfg-gmuend.de والمعهد العالي للتصميم 

 



اعتماد الدرجات العلمية والمؤهلات المهنية تصريح العمل

الخارجية

مواطنو الاتحاد الأوروبي

يمكن لمواطني الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي دخول سوق 

العمل في ألمانيا دون قيود )„حرية انتقال العمالة“(. ويسُتثنى 

من ذلك مواطني الدولة الجديدة العضو في الاتحاد الأوروبي 

وهي كرواتيا. يتعين عليك وجود تصريح عمل في الاتحاد الأوروبي 

للدخول إلى سوق العمل حتى يوليو 2015. وستبدأ في مباشرة 

عملك بعد الحصول على هذا التصريح.

يتم الحصول على تصريح العمل في الاتحاد الأوروبي لمدة عام إلا 

إذا تم تحديد عقد العمل بفترة قصيرة. وينتهي مع انتهاء عقد 

العمل الذي تم إصدار التصريح بشأنه.

انظر Aufenthaltserlaubnis أيضًا

حالات خاصة

تسري حرية انتقال العمالة أيضًا على مواطني الدول الأوروبية 

الأخرى التي لديها اتفاقيات خاصة مع الاتحاد الأوروبي. ويتضمن 

ذلك مواطني النرويج وأيسلندا وليشتنشتاين.

مواطنون غير تابعين للاتحاد الأوروبي

مواطنو الدول غير الأعضاء في الاتحاد الأوروبي بحاجة إلى إذن 

 .Aufenthaltserlaubnis إقامة للحصول على تصريح عمل

تصدر دائرة شؤون الأجانب بالتنسيق مع وكالة العمل الموافقة 

على الحصول على وظيفة. ويتم إصدار تصريح العمل حسب 

وضع ونمو سوق العمل مع التحقق من الحالة المذكورة.

وبغض النظر عن جنسيتك، فإن لك الحق في إثبات الدرجات 

العلمية والمؤهلات المهنية التي لديك بما يعادلها من الدرجات 

والمؤهلات في ألمانيا )قانون الاعتمادات(.

المهن المنظمة وغير المنظمة

يتم التمييز في ألمانيا بين المهن المنظمة وغير المنظمة. فيما 

يتعلق بالمهن المنظمة، فإنه من الضروري إجراء عملية الاعتماد. 

وتندرج تحت هذه المهن، المهن التي في المجال الصحي )الأطباء 

والممرضون( والمهن في المجال الاجتماعي والتربوي )المعلمون 

ومسؤولي الرعاية والأطباء النفسيون ما إلى ذلك(.

www. يمكن الحصول على معلومات تفصيلية على الموقع

.anerkennung-in-deutschland.de

بالنسبة للمهن غير المنظمة، يساعد اعتماد الدرجات العلمية على 

إدراك صاحب العمل الذي يحمل الجنسية الألمانية المؤهلات 

المهنية التي لديك.

لمعرفة الجهة التي تختص باعتماد المهن غير المنظمة الخاصة بك، 

www.anerkennung-in-deutsch� 	يمكن الرجوع إلى الموقع 

.land.de

الدرجات العلمية

لتقييم الدرجات العلمية بخصوص دخول الحياة المهنية، يتم 

www.zab. ‏)ZAB( طلب ذلك من مركز التعليم الأجنبي

de. وفي هذا المركز، ستحصل على المعلومات الدقيقة المتعلقة 

بالمستندات التي يجب تقديمها عند تقييم درجاتك العلمية. نظراً 

www. لوجود رسوم على هذا التقييم، ينُصح باستخدام الموقع

anabin.de للتحقق مما إذا سيتم اعتماد دراستك الأكاديمية في 

بلدك كدراسة أكاديمية في ألمانيا أم لا. وبعد ذلك، سيكون هناك 

امتحان فقط.

الميزات الممنوحة لمواطني الاتحاد الأوروبي

وفي حالة عدم تطابق المؤهلات المهنية التي لديك في جميع 

المجالات مع الدرجات العلمية في ألمانيا، لديك الإمكانية من 

خلال ما يطلق عليه „إجراءات المواءمة“ تعويض المؤهلات 

الناقصة.

الدعم في اعتماد الدرجات العلمية

IN VIA Jugend� „جمعية تقديم الخدمات للشباب المهاجرين„ 

“migrationsdienst

2 „فرانتس كانر جاسه“

73525 شفيبش جموند

هاتف: 07171-64955

‎07171 182783 :فاكس

jmd.schw.gmuend@invia-drs.de :بريد إلكتروني

www.invia-drs.de

العمل والحياة المهنية



يلعب أصحاب الأعمال المستقلون دورًا هامًا داخل المجتمع 

الألماني. ومن يريد أن يجعل نفسه مستقلاً، يتعين عليه الاستعداد 

لذلك جيدًا وامتلاك المصادر المالية الكافية.

مكاتب الاستشارات

تنبيه: من يسُمح له كمواطن أجنبي بمزاولة أنشطة تجارية 

مستقلة، فسيتم تنظيم ذلك من خلال قانون الإقامة وقانون 

حرية التنقل/الاتحاد الأوروبي. وإذا كنت قادمًا من دولة خارج 

الاتحاد الأوروبي، فيتعين عليك معرفة كافة التفاصيل.

ومن أهم جهات الاتصال المختصة بالبحث عن التدريب وفرص 

العمل هي وكالة العمل. يمكن لمن يبحث عن تدريب وفرصة 

عمل التسجيل هناك وتحديد موعد للاستشارات.

يتُوقع وجود عديد من المبادرات الشخصية عند البحث عن 

تدريب وفرصة عمل في ألمانيا. يتم الإعلان عن فرص العمل في 

الصحف وعلى مواقع الإنترنت. كما تعلن الشركات من خلال 

صفحات الإنترنت عن فرص العمل والتدريب )الكلمات الرئيسية: 

الوظائف والحياة المهنية(.

المدرسة والتدريب والدراسة

الدعم خلال البحث عن التدريب وفرص 

العمل

تأسيس مشروعات جديدة والاستقلال دراسة التخصص المهني

الوظيفي

دراسة التخصص والتدريب المهني لا غنى عنهما في ألمانيا. 

ومن الأمور الضرورية لعديد من المهن الحصول على مزيد من 

المؤهلات بعد التدريب. يمكن إجراء ذلك، إن أمكن، داخل 

المؤسسة أو من خلال إجراءات التأهيل ودراسة التخصص. جهتا 

الاتصال:

صاحب العمل 	•

وكالة العمل 	•

http://www. :مؤسسات دراسة التخصص )انظر 	•

schwaebisch-gmuend.de/4767-Erwachsenenbildung.

)html

وكالة العمل )مكتب العمل(

فرع شفيبش جموند

18 „جوتس شتراسه“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 1044-0 :هاتف

‎(07171) 1044-240 :فاكس

SchwaebischGmuend@arbeits� 	بريد إلكتروني :

 agentur.de

الغرفة الصناعية والتجارية في شرق فرتمبرج

1 شارع „لودفيج إرهارد شتراسى“

D-89520 هايدينهايم

‎(07321) 324-0 :هاتف

‎(07321) 324-169 :فاكس

www.ostwuerttemberg.ihk.de )الكلمة الأساسية: 

تأسيس مشروعات جديدة(

	 	

مركز اتصال „المرأة والعمل“ في شرق فرتمبرج

كارولين مورلوك

فرع إقليم غرب الألب

41 شارع „شتوتجارتر شتراسه“

73430 ألن

‎(07361) 503-1761 :هاتف

‎(07361) 50358-1761 :فاكس

www.frau-beruf@ostalbkreis.de



وفي حالة إخطار العامل الموقع على عقد عمل غير محدد بمهلة 

بالتسريح من العمل، يتعين عليه فورًا التسجيل في وكالة العمل. 

ويتعين على العامل الموقع على عقد عمل محدد المهلة التسجيل 

في وكالة العمل قبل انتهاء عقد العمل بـ 3 شهور.

يحق، لمن كان يعمل خلال آخر 12 شهراً على الأقل وسدد 

 .)I اشتراكات التأمين، الحصول على إعانة البطالة )إعانة البطالة

يتم احتساب إعانة البطالة على أساس آخر راتب وبنسبة 60% 

من صافي الدخل. ويتم تقديمها في الغالب لمدة 12 شهراً.

ومن أصبح عاطلاً عن العمل قبل مرور 12 شهراً، يكون لديه 

الحق في الحصول على الراتب الأساسي عند الحاجة )إعانة البطالة 

II والمعروفة باسم „هارتس IV“ أيضًا(. 

وتتمثل مهمة مركز العمل في إرشاد الأشخاص الذين يتلقون 

إعانة البطالة II ودعمهم في الاندماج في سوق العمل. كما 

يمكنهم المطالبة بقبول فرص العمل المناسبة من شخص يتلقى 

 .II إعانة البطالة

غالبًا ما تكون فترة عمل الدوام الكامل 40 ساعة أسبوعيًا. غير أنه 

مسموح بموجب القانون بالعمل 48 ساعة أسبوعيًا. من الطبيعي 

وجود ورديات في العمل بالنسبة للمهن الفنية والحرفية وفي 

القطاع الصحي والفنادق وتجارة التجزئة. وتتطلب بعض المهن 

العمل في العطلة الأسبوعية.

كما يمكن العمل لبعض الوقت.

عقد العمل

يبرم العامل عقد عمل مع صاحب العمل. ويتم في هذا العقد 

تحديد مجال العمل وساعات العمل ومواعيد العمل والعطلات 

والأجر وقواعد احتساب العمل الإضافي ومدة فترة الاختبار والمدة 

الزمنية لإنهاء العقد والإجراءات المتوقعة في حالة المرض. 

جدير بالذكر، أنه يوجد عقد عمل محدد وآخر غير محدد بمدة.

التأمين الاجتماعي والضرائب

يدفع كل من صاحب العمل والعامل بشأن دخل العمل نفس 

اشتراكات التأمين الاجتماعي المتزايدة. وهي كما يلي: تأمين 

التقاعد والتأمين ضد البطالة والتأمين الصحي وتأمين الرعاية 

التمريضية. كما يتعين عليك دفع الضرائب على دخلك. سيتم 

دفع نسبة من الدخل المذكور في عقد العمل )إجمالي الدخل( 

والذي يحصل عليه العامل من خلال صاحب العمل، إلى مكتب 

الضرائب وصندوق التأمين الصحي وتأمين التقاعد. وهذا يعني 

أن العامل لن يستلم على حساب راتبه إلا صافي الدخل. يمكن 

احتساب حجم الفرق بين إجمالي وصافي الدخل مع توضيح 

www.( التفاصيل من خلال أداة احتساب الرواتب على الموقع

nettolohn.de(. انظر Gesetzliche Versicherungen أيضًا

الحماية من التسريح من العمل

تسري المدة الزمنية القانونية لإنهاء العقد داخل ألمانيا على 

الشركات التي يزيد عدد عامليها عن 10 عمال. يتمتع بحماية 

خاصة من التسريح من العمل كل من المرأة الحامل والأم حتى 

مرور 4 شهور على الولادة والمتدربين وذوي الإعاقة الشديدة 

وأعضاء مجلس تمثيل العمال.

ويسري ما يلي كقاعدة عامة: كلما طالت مدة الخدمة، زادت 

المدة الزمنية لإنهاء العقد.

مواصلة دفع الراتب في حالة المرض

في حالة المرض، يدفع صاحب العمل الراتب كاملاً لمدة ستة 

أسابيع. ويتحمل بعد ذلك صندوق التأمين الصحي %70 من 

الراتب طالما أنه مشترك بصندوق تأمين صحي قانوني. وتسري 

لوائح مختلفة بالنسبة للتأمينات الصحية الخاصة. لذا، يجب 

الاستفسار عن ذلك.

المدرسة والتدريب والدراسة

البطالةالحياة العملية وحقوق العمل

مسؤول الاتصال:

وكالة العمل 

فرع شفيبش جموند

18 „جوته شتراسه“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 1044-0 :هاتف

‎(07171) 1044-240 :فاكس

 

مسؤول الاتصال

مركز العمل في إقليم غرب الألب

فرع شفيبش جموند

1 „بانهوف بلاتز“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 1048-0 :هاتف

‎(07171) 1048-4190 :فاكس



Mobilität und Verkehr

قضية التنقل هي من أهم القضايا وذلك للمشاركة في الحياة 

المجتمعية في ألمانيا. وفي هذا الصدد، نفرق بين ما يطلق عليه 

„النقل الفردي“ وقيادة المركبة الخاصة ووسائل المواصلات العامة 

المحلية.

التنقل بالمركبة الخاصة

عند قيادة المركبة )الخاصة(، فإن هناك أشياء ضرورية يتم 

تطبيقها ويتعين مراعاتها في ألمانيا. 

رخصة القيادة

الشرط الأساسي هو امتلاك رخصة قيادة سارية )شهادة قيادة( 

صادرة من دولة عضو في الاتحاد الأوروبي )EU( أو المنطقة 

الاقتصادية الأوروبية )EWR(. وتسري رخصة القيادة الصادرة 

من الدول الأخرى في حالة امتلاك صاحب الشهادة سكن حالي 

لمدة ستة شهور فقط. ويمكن تجديد هذه المدة ستة شهور أخرى 

فقط في حالة التيقن من أن الشخص المعني لن يمكث في ألمانيا 

لفترة تزيد عن اثنا عشر شهراً. وإلا، فإنه يتعين استبدال رخصة 

القيادة في مصلحة رخص القيادة الموجودة في المكتب الإقليمي في 

شفيبيش جموند برخصة قيادة ألمانية. وتختلف الشروط الخاصة 

بهذا الأمر حسب بلد صاحب الرخصة. يمكن الحصول على 

معلومات تفصيلية من مصلحة رخص القيادة.

متطلبات الترخيص

يجب في ألمانيا ترخيص المركبة لدى إدارة ترخيص السيارات. 

في شفيبش جموند، تختص مصلحة ترخيص السيارات التابعة 

للمكتب الإقليمي في إقليم غرب الألب بهذا الأمر. للترخيص، 

يتعين وجود ترخيص لنوع السيارة أو وثيقة ملكية السيارة 

)الجزء II من وثيقة الترخيص( وكذلك الإقرار التأميني )انظر 

التأمينات الخاصة Private Versicherungen( وهناك رسوم 

يتعين سدادها عند الترخيص، لذا يجب أن يكون لديك أموال 

نقدية عند الترخيص. وعند انتهاء الترخيص، ستحصل على رخصة 

القيادة )الجزء I من وثيقة الترخيص( التي يجب أن تكون لديك 

دائماً عند قيادة السيارة وكذلك لوحة رقم السيارة الرسمية التي 

يتم تثبيتها في السيارة.

متطلبات التأمين

يتعين في ألمانيا عند تشغيل السيارة إتمام التأمين ضد الغير الخاص 

بالسيارة. يغطي هذا التأمين التلفيات التي تلحق بمستخدمي 

الطريق الآخرين في حالة حدوثها عن طريق صاحب التأمين. 

والتأمينات الأخرى، مثل التأمين الجزئي أو الكلي الذي يشمل 

التلفيات التي تلحق ببعض السيارات، اختيارية.

إعادة تسجيل السيارة حسب التحرك:

وفيما يتعلق بلوائح المرور، يجوز تشغيل السيارات داخل البلاد 

فقط في حالة ترخيصها للسير على الطرق العامة، المادة 3 الفقرة 

1 من لوائح ترخيص السيارات )FZV(. يجوز للسيارات الأجنبية 

السير داخل البلاد دون ترخيص محلي لفترة تصل إلى عام فقط 

في حالة عدم إنشاء موقف منتظم )انظر المادة 20 من لوائح 

ترخيص السيارات(. ويتم تحديد الموقف المنتظم الخاص بإحدى 

السيارات من خلال استخدامها الفعلي. وهو عبارة عن مكان 

يتم قيادة السيارة منه مباشرة تجاه الطرق العامة ويتم إيقاف 

السيارة به بعد الانتهاء من القيادة. وبالتالي، يلتزم مستخدمو 

السيارات الأجنبية الذين لهم سكن/مقر في الأراضي الألمانية - كما 

هو موضح من جانبك - بترخيص سياراتهم بمجرد إنشاء موقف 

منتظم لهذه السيارات داخل ألمانيا. في حالة الترخيص داخل 

البلاد، تخضع السيارة المحلية لضريبة المركبات.

معلومات أخرى

ألمانيا هي الدولة الوحيدة التي لا تضع حدودًا للسرعة على 

الطرق السريعة. السرعة الموصى بها هي 130 كم/الساعة ويتم 

توضيح حدود السرعة في الطرق الداخلية من خلال علامات 

المرور. والسرعة المسموح بها في الأماكن السكنية هي 50 كم/

الساعة. والسرعة المسموح بها خارج الأماكن السكنية والطرق 

الزراعية هي 100 كم/الساعة. ومن لم يلتزم بحدود السرعات 

هذه ويتم القبض عليه، يتعين عليه سداد غرامة إدارية باهظة. 

وحسب شهادة الغرامة الإدارية، يمكن إضافة مزيد من النقاط 

في سجل المخالفات المرورية. وفي حالة تسجيل عديد من النقاط، 

يمكن أن يتم سحب رخصة القيادة.

لتنقل والسير

التنقل والسير

مصلحة رخص القيادة في شفيبش جموند

166 شارع „أوبر بترنجر شتراسه“ 

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 32-4317 :هاتف

‎07171 3258-4317 :فاكس



القطار

تقع شفيبيش جموند بجانب محور محطة شتوتجارت-نورنبرج. 

تتحرك قطارات المسافات الطويلة كل ساعة وكل نصف ساعة 

في أوقات الذروة، كما توجد قطارات محلية في اتجاه شتوتجارت 

واتجاه آلن. ويمكن الوصول إلى شتوتجارت في غضون 45 دقيقة 

وإلى آلن في غضون 30 دقيقة. يمكن الحصول على التذاكر من 

شباك التذاكر في المحطة )مواعيد العمل – السيدة شنيك فولاند( 

.www.bahn.de أو ماكينات صرف التذاكر أو عبر الإنترنت

الحافلة

الحافلة هي من ضمن وسائل المواصلات المحلية في شفيبش 

جموند. هناك شركتا حافلات مختلفتان تعملان في شفيبش 

جموند: Stadtbus Gmünd وFahrbus Ostalb كلتاهما 

عضوان في مؤسسة OstalbMobil وتوفران خطوط سير مختلفة 

وبالتالي تسري نفس التذاكر والأسعار على كلتا الشركتين. يمكن 

www. الحصول على جميع المعلومات ذات الصلة على الموقع

ostalbmobil.de والموقعwww.stadtbus-gmuend.de والموقع 

.www.fahrbus-ostalb.de

لتنقل والسير

التنقل بالحافلة والقطار



في حالة عدم وجود أموال كافية لعملية شراء ضخمة، يمكن 

طلب قرض من أحد المصارف. يتعين على المصرف عدم منحك أي 

قروض، كما أنه يتحقق جيدًا من مدى استحقاقك لهذا القرض. 

وسيتم فرض رسوم وفوائد على الأموال المقترضة والتي عادة ما 

تكون مرتفعة. وفي هذا الصدد، ينُصح بالانتباه جيدًا إلى إذا ما 

كنت ستحصل على قرض تتحمل رسومه لسنوات عديدة. كما 

ينبغي الاستفسار مقدمًا عن مدى جدية العرض. يمكن لجهاز 

www.verbrau� )حماية المستهلك تقديم المعلومات ذات الصلة) 

 .)cherzentrale.de

وفي حالة معرفة عدم القدرة على سداد القرض، يتعين بأسرع 

ما يمكن البحث عن استشارة متخصصة لدى أحد مكاتب 

الاستشارات الائتمانية على سبيل المثال.

يتم إجراء عديد من المعاملات المالية داخل ألمانيا دون أموال 

نقدية. ويتم غالبًا دفع الراتب والإيجارات بصفة خاصة عن 

طريق التحويل على الحسابات )الجارية( المستهدفة. إذا كان 

لديك حساب جارِ، فيمكنك الحصول على الأموال النقدية من 

حسابك من شباك البنك أو ماكينة صرف النقود.

ويوجد في شفيبش جموند المصارف التالية )مرتبة ترتيبًا أبجدياً(:

Baden-Württembergische Bank BW-Bank

14 „ليدر جاسه“، 73525 شفيبش جموند

Commerzbank AG )شركة مساهمة(

9 „بوك جاسه“، 73525 شفيبش جموند

Deutsche Bank

8 „ليدر جاسه“، 73525 شفيبش جموند

Kreissparkasse Ostalb

2 شارع „كاترين شتراسه“ 73525 شفيبش جموند

Postbank

24-22 „فوردره شميد جاسه“، 73525 شفيبش جموند

Raiffeisenbank Mutlangen eG Ortsbank Großdein-

bach

3 شارع „فيتساور شتراسه“، 73527 شفيبش جموند - جروس 

داينباخ

Sparda Bank )المكان غير محدد(

Volksbank Schwäbisch Gmünd eG

27 „ليدر جاسه“، 73525 شفيبش جموند

إذا كان لديك حساب مصرفي في أحد هذه المصارف الموجودة 

في ألمانيا، فغالبًا ما يمكنك التحويل من الفرع السابق إلى الفرع 

الموجود في منطقتك دون أي مشاكل. وعند إنشاء الحساب، 

يتعين الاستفسار عن التكاليف والشروط نظراً لاختلافها من 

مصرف آخر بصورة كبيرة. كما يرُجى الاستعلام مقدمًا عن الوثائق 

والمستندات التي يتعين إحضارها لفتح الحساب. وليس بالضرورة 

فتح حساب توفير في نفس المصرف ومن الضروري في هذا الشأن 

مقارنة شروط الفوائد والاستثمار.

مكتب الاستشارات الائتمانية - فرع شفيبش جموند

1 „بانهوف بلاتز“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 32-4232 :هاتف

‎(07171) 32-584232 :فاكس

المصارف والأعمال المصرفية

القروضالمصارف والأعمال المصرفية



التأمين الاجتماعي

التأمين الاجتماعي في ألمانيا هو نظام تأميني قانوني يوفر الحماية 

المالية الحقيقية من المخاطر الكبيرة التي تهدد الحياة وما يترتب 

عليها من مرض وبطالة وشيخوخة والحاجة إلى الرعاية. يضمن 

التأمين مستوى معيشة مستقراً لكل فرد حيث إنه قائم على 

تقديم الدعم ودفع معاش التقاعد في حالة ترك العمل. جدير 

بالذكر أن التأمين الاجتماعي إلزامي. يتحمل صاحب العمل 

نصف الاشتراكات

المخصصة للتأمين الاجتماعي، بينما يتحمل العامل النصف الآخر. 

ويتم خصمها من الراتب أو الأجر تلقائيًا. توجد حالتا استثناء: 

بالنسبة للتأمين الصحي، يدفع العامل أكثر من صاحب العمل 

وبالتالي يدفع صاحب العمل الاشتراكات المخصصة للتأمين ضد 

الحوادث بالكامل. ومن خلال هذه الاشتراكات، سيكون لديك 

الحق في الحصول على مزايا في مجالات مختلفة من التأمين 

الاجتماعي. ويتم احتساب الاشتراك في التأمين الاجتماعي على 

أساس الدخل ويتم فرضه بصورة نسبية. غير أنه يسري على 

التأمين الصحي وتأمين التقاعد عدم الاستمرار في زيادة الاشتراك 

عند مستوى محدد من الدخل )ما يطلق عليه „معامل احتساب 

اشتراكات التأمين الاجتماعي“(.

تأمين التقاعد

ينص قانون تأمين التقاعد بشكل أساسي على إلزام العامل 

بالتأمين. وستتمتع بالحماية المالية في سن الشيخوخة من خلال 

تأمين التقاعد. ويتم في الوقت الحالي رفع سن التقاعد إلى 67 

عامًا تدريجياً وسيسري سن التقاعد هذا بدءاً من عام 2029 على 

كل من وُلد من عام 1964. غير أنه ستكون هناك استثناءات، 

على سبيل المثال للأشخاص الذين سددوا اشتراكات كثيرة للتأمين 

التقاعدي القانوني. ويوفر تأمين التقاعد الحماية في حالة العجز 

عن العمل بمرور الحياة العملية، أي أنه في حالة عدم القدرة أو 

القدرة بصورة جزئية على العمل بسبب مرض أو إعاقة أو إذا 

. كنت أرملاً أو يتيًام

التأمين الصحي

يقدم التأمين الصحي العام المساعدة إليك وإلى أسرتك في حالة 

مرضك. ويتحمل التأمين الصحي الكثير من تكاليف الرعاية 

الصحية وتدابير إعادة التأهيل وتكاليف ولادة الأطفال. وفي 

حالة عدم القدرة على العمل لفترة طويلة وعدم الحصول على 

راتب من صاحب العمل، سيمنحك صندوق التأمين الصحي 

إعانة مرضية كتعويض. بالنسبة للعمال، فإن التأمين الصحي 

العام إلزامي عند مستوى معين من الدخل )حد الدخل السنوي 

العام أو الخاص(. وعند تجاوز هذه الحدود، يمكن عند استيفاء 

الشروط الأخرى اختيار إما أن تكون عضوًا في التأمين الصحي 

العام أو التأمين لدى التأمين الخاص.

تأمين الرعاية التمريضية

يساعدك تأمين الرعاية التمريضية في حالة عدم قدرتك على 

الرعاية الشخصية عند الشيخوخة أو بسبب مرض مزمن فضلاً 

عن احتياجك للرعاية. كما

يقدم هذا التأمين الدعم للأشخاص الذين يقدمون الرعاية 

لذويهم مادياً ومن خلال تقديم الإرشادات. وفي حالة الرغبة في 

الاستفادة من المزايا التي يقدمها تأمين الرعاية التمريضية، يتعين 

دومًا تقديم طلب. وإذا اشتركت في التأمين القانوني، فستكون 

عضوًا في تأمين الرعاية التمريضية العام تلقائيًا. غير أنه في حالة 

الاشتراك في التأمين الصحي الخاص، يتعين الاشتراك في تأمين 

الرعاية التمريضية الخاص أيضًا.

التأمين ضد الحوادث

يساعدك التأمين العام ضد الحوادث وأسرتك على حل المشاكل 

الصحية والمالية التي تترتب بصورة مباشرة على حوادث العمل 

أو أمراض المهن الوظيفية. وتشمل حوادث العمل الحوادث التي 

تقع خلال الذهاب على الطريق إلى العمل أو المدرسة أو الرجوع 

من العمل أو المدرسة إلى المنزل.

التأمين ضد البطالة

من أصبح داخل ألمانيا عاطلاً عن العمل لأسباب خارجة عن 

إرادته، لن يتُرك بمفرده بل يحصل على دعم من الدولة. ولن 

تحصل في هذه الحالة على مساعدة مالية فقط، بل سيكون 

لديك إمكانية الاستعانة بالخدمات التي تقدمها الوكالة الألمانية 

للعمل في البحث عن وظيفة. وفي حالة الضرورة، يمكنك المشاركة 

في إجراءات الدمج المهني )على سبيل المثال التدريب ودراسة 

التخصص( والحصول على الجهود الداعمة

اللازمة لذلك.

التأمينات

التأمينات القانونية



التأمينات الخاصةالتأمينات القانونية

التأمينات

التأمين ضد البطالة

من أصبح داخل ألمانيا عاطلاً عن العمل لأسباب خارجة عن 

إرادته، لن يتُرك بمفرده بل يحصل على دعم من الدولة. ولن 

تحصل في هذه الحالة على مساعدة مالية فقط، بل سيكون 

لديك إمكانية الاستعانة بالخدمات التي تقدمها الوكالة الألمانية 

للعمل في البحث عن وظيفة. وفي حالة الضرورة، يمكنك المشاركة 

في إجراءات الدمج المهني )على سبيل المثال التدريب ودراسة 

التخصص( والحصول على الجهود الداعمة

اللازمة لذلك.

إعانة البطالة

في حالة فقد فرصة العمل والعمل قبل ذلك لمدة اثنا عشر 

شهراً مع الخضوع للتأمين، يمكن التقدم بطلب للحصول على 

إعانة البطالة. ومن جانبها، تتحقق وكالة العمل الألمانية من 

استيفائك للشروط. يتم الحصول على إعانة البطالة لمدة اثنا 

عشر شهراً بحد أقصى، وبدءًا من عمر 50 عامًا يتم الحصول على 

15 شهراً كحد أقصى و18 شهراً بحد أقصى من عمر 55 وكذلك 

www. :24 شهراً بحد أقصى من عمر 58. لمزيد من المعلومات

arbeitsagentur.de

Arbeitslosigkeit انظر أيضًا البطالة

بخلاف التأمينات العامة، يوجد عديد من التأمينات الخاصة. على 

سبيل المثال:

التأمين ضد الغير

التأمين على متاع البيت

التأمين ضد العجز عن العمل

التأمين على الحياة

التأمين على المركبات

)يكون إلزاميًا إذا كان لديك سيارة أو دراجة بخارية، انظر 

Mobil mit dem PKW „التنقل بالمركبة“ الخاصة (

أي تأمين يكلف أموالاً. ويجب التمعن في الأشياء التي تريدها 

بالفعل قبل الاشتراك في أي تأمين. ويعُد التأمين ضد الغير من 

الأشياء الضرورية للغاية. ويتم سداد التعويضات في حالة قيامك 

أو أبنائك القاصرين بإحداث أضرار مادية عن غير قصد لشخص 

 www.verbraucherschutz.de :آخر. لمزيد من المعلومات



أنشطة وقت الفراغ في شفيبيش جموند

وقت الفراغ

هل تود ممارسة الرياضة أو تهتم بالتلحين مع الآخرين؟ أو هل 

تهتم أكثر بالتاريخ والثقافة والسياسة أو تريد مقابلة المواطنين 

الألمان؟

ليست هناك مشكلة! هناك تنوع فيما يتم عرضه في شفيبش 

جموند. في حالة رغبتك أو رغبة أطفالك في المشارك في النوادي 

أو العمل التطوعي أو الالتحاق بالدورات التدريبية أو الاستفادة 

من أنشطة وقت الفراغ، يمكنك فيما يلي العثور على الاختيارات 

المتاحة لقضاء وقت الفراغ.

النوادي - على الطراز الألماني؟

ينظم عديد من الأشخاص داخل ألمانيا طواعية وبمحض إرادتهم 

أنشطة حول موضوعات تنال إعجابك في النوادي المذكورة. 

كما يوجد داخل شفيبش جموند عدد لا حصر له من النوادي 

التي تهتم بالأنشطة الاجتماعية أو الخيرية. وإذا أصبحت عضوًا 

في أحد النوادي، تدفع اشتراك العضوية وتشارك في الأنشطة 

والعروض المناسبة. تعمل النوادي على تنظيم وتمويل أنشطتها 

بنفسها. ويختار أعضاء النادي مجلس الإدارة الذي يمثل مصالح 

النادي على المستوى الخارجي ويدير العمل داخل النادي.

النوادي الرياضية

إدارة مدينة شفيبش جموند

دائرة التعليم والرياضة

1-3 „فايسن هاوس جاسه“

73525 شفيبش جموند

مسؤولة الاتصال: كورينا شميدله

‎(07171) 603-4012 :هاتف

‎(07171) 603-4019 :فاكس

corinna.schmiedle@schwaebisch-gmu� 	بريد إلكتروني :

end.de

www.schwaebisch-gmuend.de/5669-Sportvereine.html

معلومات حول جميع الأندية الأخرى

إدارة مدينة شفيبش جموند

دائرة الشؤون الأسرية والاجتماعية

المشفى

37 ماركت بلاتز

73525 شفيبش جموند

مسؤولة الاتصال: إنجه بفايفر

‎(07171) 603-5020 :هاتف

‎(07171) 603-5099 :فاكس

inge.pfeifer@schwaebisch-gmuend.de :بريد إلكتروني

www.schwaebisch-gmuend.de/5619-Vereine.html

التطوع - الأمور المتعلقة بالتطوع

تقوم فكرة التطوع على تخصيص بعض الساعات أسبوعيًا أو 

شهرياً للقيام بأعمال لأشخاص آخرين دون مقابل. وبإمكان من 

لا يرغب في الاشتراك في نادِ فعل أشياء مع الآخرين أو لأجلهم 

متى أراد ذلك. يقوم هؤلاء الأشخاص طواعية بتقديم الكثير من 

الأشياء للأطفال وكبار السن والحيوانات والبيئة وتطوير المدينة 

وأشياء أخرى كثيرة. وما يميز شفيبش جموند هو المشاركة 

التطوعية المعتادة من جانب سكانها. 

معلومات حول التطوع

إدارة مدينة شفيبش جموند

دائرة الشؤون الأسرية والاجتماعية

المشفى

37 ماركت بلاتز

73525 شفيبش جموند

مسؤولة الاتصال: إنجه بفايفر

‎(07171) 603-5020 :هاتف

‎(07171) 603-5099 :فاكس

inge.pfeifer@schwaebisch-gmuend.de :بريد إلكتروني

 www.schwaebisch-gmuend.de/5619-Vereine.html

مكتبة مدينة شفيبش جموند

سيجد زائر المكتبة مجموعة متنوعة وشاملة تتكون من 100000 

مادة علمية تقريبًا: يتوفر كل من الروايات والأدب غير الروائي 

والأدب المتخصص والأدب باللغات الأجنبية ودورات لغوية 

والمجلات والصحف اليومية وكذلك عديد من الأفلام والأسطوانات 

للاطلاع والاستعارة. ومن خلال المواقع التي توفر الإنترنت لدينا 

وجهاز كمبيوتر مع وجود معالجِ النصوص، يمكنك البحث 

والمعالجة. 

مكتبة المدينة

1 ساحة المشفى „شبيتال هوف“

73525 شفيبش جموند

‎07171 603 4466 :هاتف
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المدرسة الموسيقية داخل المدينة

المدرسة الموسيقية هي مؤسسة تعليمية داخل مدينة شفيبش 

جموند. وهي تتيح الحصول على تدريب موسيقي تأهيلي منذ 

البداية. وستجد كل فئة عمرية - من الطفل الرضيع حتى كبار 

السن - طريقها إلى الأنشطة الموسيقية داخل المدرسة الموسيقية 

الإقليمية.

للحصول على معلومات بشأنها: 

المدرسة الموسيقية الإقليمية، شفور هاوس

1 إريكا-كونتسل-بلاتز

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 39021 :هاتف

‎(07171) 39022 :فاكس

 musikschule@schwaebisch-gmuend.de :بريد إلكتروني

www.schwaebisch-gmuend.de/5917-Musikschule.html



أنشطة أوقات الفراغ للأطفال والشباب

وقت الفراغ

تقدم غالبية الأندية أنشطة ودورات خاصة للأطفال والشباب. 

ويمكن العثور على العروض من خلال الصفحة الرئيسية على 

الإنترنت لأحد النوادي.

المدرسة الموسيقية الإقليمية للأطفال

بدء من عمر سنة واحدة، يتم الاهتمام في الدورات المناسبة 

للعمر بالمرح في الموسيقى والتمارين واللغة.

توفر عارضة الأدوات الدوارة للأطفال من عمر 6 حتى 10 

سنوات إمكانية التعرف على إحدى الأدوات أو مجموعة أدوات 

كاملة خلال مدة قدرها 3 أسابيع. وفي غضون 6 أشهر، سيتمكن 

صغار الموسيقيين المنُتظرين تجربة جميع الأدوات بأنفسهم، كما 

سيحصلون على المعرفة العلمية بشأن الصوت وطريقة استخدام 

الأدوات قبل اتخاذ القرارات بأنفسهم. 

www.schwaebisch-gmuend.de/768-KinderMusikschu-

le.htmll

مدرسة صغار السن الفنية الإقليمية في مدرسة تعليم البالغين 

)VHS(

توفر مدرسة صغار السن هذه برنامجًا متنوعًا يرتبط بأنشطة 

الأطفال والشباب.

للحصول على معلومات بشأنها:

)VHS( مدرسة تعليم البالغين في جموند

15 „مونستر بلاتز“

73525 شفيبش جموند

 http://www.gmuender-vhs.de

التكاليف: تفرض النوادي والمدرسة الموسيقية ومدرسة صغار 

السن الفنية اشتراكات عضوية أو مصاريف مدرسية أو رسوم 

اشتراك نظير العروض التي تقدمها. 

ويمكن تخفيض الرسوم للأسر محدودة الدخل. ويمكن طلب 

مزيد من المعلومات من فروع هذه المؤسسات أو قراءتها 

 Allgemeine„ على الصفحة الرئيسية للمؤسسة المعنية تحت

Geschäftsbedingungen – Ermäßigung“ )شروط العمل 

العامة - التخفيض(.



مكاتب الاستشارات

المؤسسات/مسؤولو الاتصال

Canisius مركز استشارات

الاستشارات الأسرية والتربوية

التدخل المبكر في مجالات عدة

1 „هويجن شتراسه“ 73525 شفيبش جموند

هاتف: 07171/180820	

فاكس: 07171/180825

البريد الإلكترون:

canisius-beratungsstellen@franzvonassisi.de

www.franzvonassisi.de

الاستشارات الأولية للهجرة

استشارات الهجرة:

المركز الإقليمي الشرقي

145/1 „بوخ شتراسه“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 68745 :هاتف

‎(07171) 30513 :فاكس

migration@diakonie-ostalbkreis.de

ستشارات هجرة الشباب

مكتب هجرة الشباب بشفيبش جموند

مسؤولة الاتصال: أنجيلكا جريمباخر

3 „فرانتس كانر جاسه“

73525 شفيبش جموند

‎(07171) 64955 :هاتف

‎(07171) 182783 :فاكس

jmd.schw.gmuend@invia-drs.de :بريد إلكتروني

www.invia-drs.de/jugendmigrationsdienste/orte/

 schwaebisch-gmuend.html

يمكن الحصول على معلومات حول مراكز الاستشارات وخدمات 

المساعدة الأخرى على الموقعين التاليين:

يمكن الحصول على معلومات حول مراكز الاستشارات وخدمات 

المساعدة الأخرى على الموقعين التاليين:

http://www.schwaebisch-gmuend.de/87-Beratung-

und-soziale-Hilfe.html

http://www.schwaebisch-gmuend.de/82-Hilfsdienste.

 html

يمكنكم العثور على مزيد من المعلومات حول مجموعات الدعم 

على الموقع التالي:

http://www.schwaebisch-gmuend.de/85-Selbsthilfe-

gruppen.html

منظمات الهجرة/النوادي الأجنبية:

نص خاص بالسيدة شنيك-فولاند

الدين

شفيبش جموند مشهورة منذ قرون من حيث الدين والمعتقدات 

بأنها مدينة الكنائس والأديرة. ولا تزال هذه التقاليد المنفتحة 

والمتسامحة تلقي بظلالها على الحياة والمجتمع. التنوع في 

الطوائف الدينية موجود أيضًا في عديد من دور العبادة والصلاة 

ومراكز التجمعات والمباني ذات الصبغة الروحانية من العصور 

الوسطى حتى العمارة الحديثة في وقتنا المعاصر.


